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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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彼得前书 

第 1 章 

1 耶稣 G2424 基督 G5547 的使徒 G652 彼得 G4074 

写信给那分散 G1290 在本都 G4195 、加拉太
G1053 、加帕多家 G2587 、亚西亚 G773 、
(G2532) 庇推尼 G978 寄居的 G3927 ， 

  PeterG4074 , an apostleG652 of 
JesusG2424 ChristG5547 :To those 
chosenG1588 , living as exilesG3927 
dispersed abroadG1290 in PontusG4195 , 
GalatiaG1053 , CappadociaG2587 , 
AsiaG773 , andG2532 BithyniaG978 , 
chosen 

2 就是照 G2596 父 G3962 神 G2316 的先见 G4268 

被拣选 G1588 ，借着 G1722 圣灵 G4151 得成圣

洁 G38 ，以致 G1519 顺服 G5218 耶稣 G2424 基

督 G5547 ，又蒙他血 G129 所洒 G4473 的人。愿

恩惠 G5485 、(G2532) 平安 G1515 多多的 G4129 

加给你们 G5213 。 

  according toG2596 the 
foreknowledgeG4268 of GodG2316 the 
FatherG3962 , throughG1722 the 
sanctifying workG38 of the SpiritG4151 , 
to be obedientG5218 andG2532 to be 
sprinkledG4473 with the bloodG129 of 
JesusG2424 ChristG5547 .May graceG5485 
andG2532 peaceG1515 be multipliedG4129 
to youG5213 . 

3 愿颂赞 G2128 归与我们 G2257 主 G2962 耶稣
G2424 基督 G5547 的父 G3962 (G2532) 神 G2316 ！

他 G3588 曾照 G2596 自己的 G846 大 G4183 怜悯
G1656 ，借 G1223 耶稣 G2424 基督 G5547 从死
G3498 里 G1537 复活 G386 ，重生了 G313 我们
G2248 ，叫我们有(G1519) 活泼的 G2198 盼望
G1680 ， 

  BlessedG2128 be theG3588 GodG2316 
andG2532 FatherG3962 of ourG2257 
LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 . 
Because ofG2596 hisG846 greatG4183 
mercyG1656 he has given usG2248 new 
birthG313 intoG1519 a livingG2198 
hopeG1680 throughG1223 the 
resurrectionG386 of JesusG2424 
ChristG5547 fromG1537 the deadG3498  

4 可以得着(G1519) 不能朽坏 G862 、(G2532) 不能

玷污 G283 、(G2532) 不能衰残 G263 、为 G1519 

你们 G5209 存留 G5083 在天 G3772 上 G1722 的

基业 G2817 。 

  and intoG1519 an inheritanceG2817 that is 
imperishableG862 , undefiledG283 , 
andG2532 unfadingG263 , keptG5083 
inG1722 heavenG3772 forG1519 youG5209 . 

5 你们(G3588) 这因 G1223 信 G4102 蒙 G1722 神
G2316 能力 G1411 保守 G5432 的人，必能得着
(G1519) 所预备 G2092 、到 G1722 末 G2078 世
G2540 要显现 G601 的救恩 G4991 。 

  You are being guardedG5432 byG1722 
God’s powerG1411 throughG1223 
faithG4102 forG1519 a salvationG4991 that 
is readyG2092 to be revealedG601 inG1722 
the lastG2078 timeG2540 . 

6 因此(G1722) (G3739) ，你们是大有喜乐 G21 ；但

如仉 G737 ，(G1487) (G1163) 在百般的 G4164 试

炼 G3986 中 G1722 暂时 G3641 忧愁 G3076 ， 

  You rejoiceG21 inG1722 thisG3739 , even 
though nowG737 for a short timeG3641 , 
ifG1487 necessaryG1163 , you suffer 
griefG3076 inG1722 variousG4164 trialsG3986  
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7 叫 G2443 你们的 G5216 信心(G3588) G4102 既被试

验(G3588) G1383 ，就比那被 G1223 G1161 火 G4442 

试验 G1381 仈然能坏 G622 的金子(G3588) G5553 

更显宝贵 G4186 ，可以在耶稣 G2424 基督 G5547 

显现 G602 的时候(G1722) 得着 G2147 G1519 称赞
G1868 、(G2532) 荣耀 G1391 、(G2532) 尊贵
G5092 。 

  so thatG2443 theG3588 proven 
characterG1383 of yourG5216 faithG4102  
— more valuableG4186 than goldG5553 
which, though perishableG622 , is 
refinedG1381 byG1223 fireG4442  — may 
resultG2147 inG1519 praiseG1868 , 
gloryG1391 , andG2532 honorG5092 atG1722 
the revelationG602 of JesusG2424 
ChristG5547 . 

8 你们 G3739 虽然没有 G3756 见过 G3708 他，却

是爱 G25 他 G3739 ；如仉 G737 虽不得 G3361 看

见 G3708 ，却 G1161 因信 G4100 (G1519) 他就有

说不出来 G412 、(G2532) 满有荣光 G1392 的大

喜乐 G21 G5479 ； 

  Though you have notG3756 seenG3708 
him, you loveG25 himG3739 ; though 
notG3361 seeingG3708 him nowG737 , you 
believeG4100 inG1519 himG3739 , andG1161 
you rejoiceG21 with inexpressibleG412 
andG2532 gloriousG1392 joyG5479 , 

9 并且得着 G2865 你们信心(G3588) G4102 的果效
(G3588) G5056 ，就是灵魂(G5590) 的救恩
G4991 。 

  because you are receivingG2865 
theG3588 goalG5056 of yourG5216 
faithG4102 , the salvationG4991 of your 
soulsG5590 . 

10 论到 G4012 这 G3739 救恩 G4991 ，那 G3588 预

先 G4395 说(G4012) (G1519) 你们 G5209 要得恩典
(G3588) G5485 的众先知 G4396 早已详细的寻求
G1567 (G2532) 考察 G1830 ， 

  ConcerningG4012 thisG3739 
salvationG4991 , theG3588 prophetsG4396 , 
who prophesiedG4395 aboutG4012 
theG3588 graceG5485 that would come 
toG1519 youG5209 , searchedG1567 
andG2532 carefully investigatedG1830 . 

11 就是考察 G2045 在他们 G846 心里 G1722 基督
G5547 的灵(G3588) G4151 ，预先证明 G4303 基督
(G3588) G5547 受(G1519) 苦难 G3804 ，(G2532) 后

来 G3326 G5023 得荣耀(G3588) G1391 ，是指着
(G1213) 什么 G1519 G5101 时候 G2540 ，并 G2228 

怎样的 G4169 时候。 

  They inquiredG2045 intoG1519 whatG5101 
timeG2540 orG2228 what 
circumstancesG4169 theG3588 SpiritG4151 
of ChristG5547 withinG1722 themG846 was 
indicatingG1213 when he testified in 
advance toG4303 theG3588 
sufferingsG3804 ofG1519 ChristG5547 
andG2532 theG3588 gloriesG1391 that 
would followG3326 . 

12 他们(G3739) 得了启示 G601 ，知道他们所传讲

〔原文是服事 G1247 〕的一切事 G846 
(G3754) ，不是 G3756 为自己 G1438 ，乃是 G1161 

为你们 G5213 。那靠着 G1223 从天 G3772 上
G575 差来的 G649 圣 G40 灵 G4151 传福音 G2097 

给你们 G5209 的人 G3588 ，现在 G3568 将这些

事 G3739 报给 G312 你们 G5213 ；天使 G32 也愿

意 G1937 详细察看 G3879 G1519 这些事 G3739 。 

  It was revealedG601 to themG3739 
thatG3754 they were notG3756 
servingG1247 themselvesG1438 butG1161 
youG5213 . These thingsG3739 have 
nowG3568 been announcedG312 to 
youG5213 throughG1223 thoseG3588 who 
preached the gospelG2097 to youG5209 
byG1722 the HolyG40 SpiritG4151 sentG649 
fromG575 heavenG3772  — angelsG32 
longG1937 to catch a glimpseG3879 
ofG1519 these thingsG3739 . 
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13 所以 G1352 要约束你们的心，〔原文是束上
G328 你们 G5216 心(G3588) G1271 中的腰(G3588) 
G3751 〕，谨慎自守 G3525 ，专心 G5049 盼望
G1679 (G1909) 耶稣 G2424 基督 G5547 显现 G602 

的时候(G1722) 所带来 G5342 给你们 G5213 的恩
(G3588) G5485 。 

  ThereforeG1352 , with yourG5216 
mindsG1271 ready for actionG328 G3588 
G3751 , be sober-mindedG3525 and set 
your hopeG1679 completelyG5049 onG1909 
theG3588 graceG5485 to be broughtG5342 
to youG5213 atG1722 the revelationG602 of 
JesusG2424 ChristG5547 . 

14 你们既作 G5613 顺命的 G5218 儿女 G5043 ，就

不要 G3361 效法 G4964 从前 G4386 (G5216) 蒙昧

无知(G3588) G52 的时候(G1722) 那(G3588) 放纵私

欲 G1939 的样子。 

  AsG5613 obedientG5218 childrenG5043 , do 
notG3361 be conformedG4964 to theG3588 
desiresG1939 of yourG5216 formerG4386 
ignoranceG52 . 

15 
(G235) 那召(G3588) G2564 你们 G5209 的既是
G2596 圣洁 G40 ，你们 G846 在一切 G3956 所行

的事 G391 上 G1722 也 G2532 要 G1096 圣洁
G40 。 

  ButG235 asG2596 theG3588 one who 
calledG2564 youG5209 is holyG40 , you 
alsoG2532 are to beG1096 holyG40 inG1722 
allG3956 your conductG391 ; 

16 因为 G1360 经上记着 G1125 说：(G3754) “你们

要 G2071 圣洁 G40 ，因为 G3754 我 G1473 是圣

洁的 G40 。” 

  forG1360 it is writtenG1125 , BeG2071 
holyG40 , becauseG3754 IG1473 amG1510 
holyG40 . 

17 
(G2532) 你们既(G1487) 称 G1941 那(G3588) 不偏待

人 G678 、按 G2596 各人(G3588) G1538 行为 G2041 

审判 G2919 人的主 G0 为父 G3962 ，就当存
(G1722) 敬畏 G5401 的心度 G390 你们 G5216 在世

寄居(G3588) G3940 的日子(G3588) G5550 ， 

  IfG1487 you appeal toG1941 the 
FatherG3962 who judgesG2919 
impartiallyG678 according toG2596 
eachG1538 one’s workG2041 , you are to 
conductG390 yourselves inG1722 
reverenceG5401 during yourG5216 
timeG5550 living as strangersG3940 . 

18 知道 G1492 (G3754) 你们得赎 G3084 ，脱去(G1537) 

你们 G5216 祖宗所传流 G3970 虚妄的 G3152 行

为(G3588) G391 ，不是 G3756 凭着能坏的 G5349 

金 G5553 (G2228) 银 G694 等物， 

  ForG3754 you knowG1492 that you were 
redeemedG3084 fromG1537 yourG5216 
emptyG3152 way of lifeG391 inherited 
from your fathersG3970 , notG3756 with 
perishableG5349 things like silverG694 
orG2228 goldG5553 , 

19 乃是 G235 凭着基督 G5547 的宝 G5093 血
G129 ，如同 G5613 无瑕疵 G299 、(G2532) 无玷

污 G784 的羔羊 G286 之血。 

  butG235 with the preciousG5093 
bloodG129 of ChristG5547 , likeG5613 that 
of an unblemishedG299 andG2532 
spotlessG784 lambG286 . 

20 
(G3303) 基督在创世 G2889 G2602 以前 G4253 是预

先被神知道 G4267 的，却 G1161 在 G1909 这末
G2078 世(G3588) G5550 才为 G1223 你们 G5209 显

现 G5319 。 

  He was foreknownG4267 beforeG4253 the 
foundationG2602 of the worldG2889 
butG1161 was revealedG5319 inG1909 
theseG3588 lastG2078 timesG5550 forG1223 
youG5209 . 

21 你们(G3588) 也因着 G1223 他 G846 ，信 G4103 
G1519 那(G3588) 叫他 G846 从 G1537 死 G3498 里

复活 G1453 、又 G2532 给 G1325 他 G846 荣耀
G1391 的神 G2316 ，叫 G5620 你们的 G5216 信心
(G3588) G4102 和 G2532 盼望 G1680 都在 G1511 于
G1519 神 G2316 。 

  ThroughG1223 himG846 you believeG4103 
inG1519 GodG2316 , who raisedG1453 
himG846 fromG1537 the deadG3498 
andG2532 gaveG1325 himG846 gloryG1391 , 
so thatG5620 yourG5216 faithG4102 
andG2532 hopeG1680 areG1511 inG1519 
GodG2316 . 
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22 你们既因 G1722 顺从(G3588) G5218 真理(G3588) 
G225 ，洁净了 G48 自己的 G5216 心(G3588) 
G5590 ，以致 G1519 爱弟兄 G5360 没有虚假
G505 ，就当从 G1537 心 G2588 里〔从心里：有

古卷是从清洁的心〕彼此 G240 切实 G1619 相

爱 G25 。 

  Since you have purifiedG48 
yourselvesG5590 G5216 byG1722 your 
obedienceG5218 to theG3588 truthG225 , 
so that you show sincereG505 brotherly 
loveG5360 for each other, fromG1537 a 
pureG2513 heartG2588 loveG25 one 
anotherG240 constantlyG1619 , 

23 你们蒙了重生 G313 ，不是 G3756 由于 G1537 能

坏的 G5349 种子 G4701 ，乃是 G235 由于不能坏

的 G862 种子，是借着 G1223 神 G2316 活泼
G2198 (G2532) 常存的 G3306 道 G3056 。 

  because you have been born 
againG313  — notG3756 ofG1537 
perishableG5349 seedG4701 butG235 of 
imperishableG862  — throughG1223 the 
livingG2198 andG2532 enduringG3306 
wordG3056 of GodG2316 . 

24 因为 G1360 凡 G3956 有血气的 G4561 ，尽都如

草 G5528 ；(G2532) 他的(G3956) 美荣 G1391 都像
G5613 草 G5528 上的(G5613) 花 G438 。草(G3588) 
G5528 必枯干 G3583 ，(G2532) (G846) 花(G3588) 
G438 必凋谢 G1601 ； 

  ForG1360 AllG3956 fleshG4561 is likeG5613 
grassG5528 ,andG2532 allG3956 itsG846 
gloryG1391 likeG5613 a flowerG438 of the 
grassG5528 .TheG3588 grassG5528 
withersG3583 , andG2532 theG3588 
flowerG438 fallsG1601 , 

25 惟有 G1161 主 G2962 [雅伟]的 G3588 道 G4487 

是永 G1519 (G3588) G165 存 G3306 的。(G1161) 所
(G3588) 传 G2097 给 G1519 你们 G5209 的 G3588 福

音就是 G2076 这 G5124 道(G3588) G4487 。 

  butG1161 theG3588 wordG4487 of the 
LordG2962 enduresG3306 foreverG1519 
G3588 G165 .AndG1161 thisG5124 isG2076 
theG3588 wordG4487 that was preached 
as the gospelG2097 toG1519 youG5209 . 

  

第 2 章 

1 所以 G3767 ，你们既除去 G659 一切的 G3956 恶

毒 G2549 〔或译：阴毒〕、(G2532) (G3956) 诡诈
G1388 ，并 G2532 假善 G5272 、(G2532) 嫉妒
G5355 ，和 G2532 一切 G3956 毁谤的话 G2636 ， 

  ThereforeG3767 , ridG659 yourselves of 
allG3956 maliceG2549 , allG3956 
deceitG1388 , hypocrisyG5272 , 
envyG5355 , andG2532 allG3956 
slanderG2636 . 

2 就要爱慕 G1971 那 G3588 纯净的 G97 灵(G3050) 

奶 G1051 ，像 G5613 才生的 G738 婴孩 G1025 爱

慕奶一样，叫 G2443 你们因 G1722 此 G846 渐长
G837 ，以致 G1519 得救 G4991 。 

  LikeG5613 newbornG738 infantsG1025 , 
desireG1971 theG3588 pureG97 milkG1051 
of the wordG3050 , so thatG2443 you may 
grow upG837 intoG1519 your 
salvationG4991 , 

3 你们若 G1487 尝过 G1089 主(G3588) G2962 [雅伟]

恩 G5543 的滋味(G3754) ，就必如此。 
  sinceG1487 you have tastedG1089 

thatG3754 theG3588 LordG2962 is 
goodG5543 .  

4 主(G3739) 乃活 G2198 石 G3037 ，固然 G3303 是

被 G5259 人 G444 所弃的 G593 ，却是 G1161 被
G3844 神 G2316 所拣选 G1588 、所宝贵 G1784 

的。 

  As you comeG4334 toG4314 himG3739 , a 
livingG2198 stoneG3037  — rejectedG593 
byG5259 peopleG444 butG1161 
chosenG1588 and honoredG1784 by 
GodG2316  —  
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5 你们(G846) 来到 G4334 主 G0 面前 G4314 ，也
G2532 就像 G5613 活 G2198 石 G3037 ，被建造
G3618 成为灵 G4152 宫 G3624 ，作 G1519 圣洁的
G40 祭司 G2406 ，借着 G1223 耶稣 G2424 基督
G5547 奉献 G399 神 G2316 所悦纳的 G2144 灵
G4152 祭 G2378 。 

  youG846 yourselves, asG5613 livingG2198 
stonesG3037 , a spiritualG4152 
houseG3624 , are being builtG3618 to be 
a holyG40 priesthoodG2406 to offerG399 
spiritualG4152 sacrificesG2378 
acceptableG2144 to GodG2316 
throughG1223 JesusG2424 ChristG5547 . 

6 因为 G1360 经 G1124 上 G1722 说 G4023 ：“看

哪 G2400 ，我把所拣选 G1588 、所宝贵 G1784 

的房角石 G204 G3037 安放 G5087 在 G1722 锡安
G4622 ；(G2532) 信靠(G3588) G4100 (G1909) 他 G846 

的人必不至于 G3756 G3361 羞愧 G2617 。” 

  ForG1360 it is containedG4023 inG1722 
ScriptureG1124 :LookG2400 ! I layG5087 a 
stoneG3037 inG1722 ZionG4622 ,a 
chosenG1588 and honoredG1784 
cornerstoneG204 ,andG2532 theG3588 one 
who believesG4100 inG1909 HimG846 will 
neverG3756 G3361 be put to shameG2617 ! 

7 所以 G3767 ，他在你们 G5213 (G3588) 信的人
G4100 就为宝贵(G3588) G5092 ，(G1161) 在那不信

的人 G569 有话说：“(G3778) 匠人(G3588) G3618 

所弃的 G593 (G3739) 石头 G3037 已作了 G1096 
(G1519) 房角 G1137 的头块 G2776 石头。” 

  SoG3767 honorG5092 will come to 
youG5213 who believeG4100 , butG1161 for 
the unbelievingG569 ,The stoneG3037 
thatG3739 theG3588 buildersG3618 
rejectedG593  —thisG3778 One has 
becomeG1096 G1519 the cornerstoneG2776 
G1137 , 

8 又 G2532 说：“作了绊脚的 G4348 石头
G3037 ，(G2532) 跌人的 G4625 磐石 G4073 。”他

们既不顺从 G544 ，(G3739) 就在(G3588) 道理
G3056 上绊跌 G4350 〔或译：他们绊跌都因不

顺从道理〕；他们这样(G1519) (G3739) 绊跌也是
G2532 预定的 G5087 。 

  andG2532 A stoneG3037 to stumble 
overG4348 ,andG2532 a rockG4073 to trip 
overG4625 .TheyG3739 stumbleG4350 
because they disobeyG544 theG3588 
messageG3056 ; they were 
destinedG5087 forG1519 thisG3739 . 

9 惟有 G1161 你们 G5210 是被拣选的 G1588 族类
G1085 ，是有君尊的 G934 祭司 G2406 ，是圣洁

的 G40 国度 G1484 ，是属神(G1519) (G4047) 的子

民 G2992 ，要叫 G3704 你们宣扬 G1804 那召
G2564 你们 G5209 出 G1537 (G3588) 黑暗 G4655 入
G1519 奇妙(G3588) G2298 光明 G5457 者(G846) 的

美德(G3588) G703 。 

  ButG1161 youG5210 are a chosenG1588 
raceG1085 ,  a royalG934 
priesthoodG2406 ,a holyG40 
nationG1484 , a peopleG2992 forG1519 His 
possessionG4047 ,so thatG3704 you may 
proclaimG1804 theG3588 praisesG703 of 
theG3588 One who calledG2564 youG5209 
out ofG1537 darknessG4655 intoG1519 
HisG846 marvelousG2298 lightG5457 . 

10 你们(G3588) 从前 G4218 算不得 G3756 子民
G2992 ，现在 G3568 却 G1161 作了神 G2316 的子

民 G2992 ；(G3588) 从前未曾蒙 G3756 怜恤
G1653 ，现在 G3568 却 G1161 蒙了怜恤 G1653 。 

  OnceG4218 you were notG3756 a 
peopleG2992 , butG1161 nowG3568 you are 
God’s peopleG2992 ; you had notG3756 
received mercyG1653 , butG1161 
nowG3568 you have received 
mercyG1653 . 

11 亲爱的 G27 弟兄阿，你们是(G5613) 客旅
G3927 ，(G2532) 是寄居的 G3941 。我劝 G3870 你

们要禁戒 G567 肉体的 G4559 私欲(G3588) 
G1939 ；这 G3748 私欲是与 G2596 灵魂(G3588) 
G5590 争战 G4754 的。 

  Dear friendsG27 , I urgeG3870 you 
asG5613 strangersG3941 andG2532 
exilesG3927 to abstainG567 from 
sinfulG4559 desiresG1939 thatG3748 wage 
warG4754 againstG2596 theG3588 
soulG5590 . 
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12 你们 G5216 在外邦人(G3588) G1484 中 G1722 ，应

当 G2192 品行(G3588) G391 端正 G2570 ，叫 G2443 

那些 G1722 G3739 毁谤 G2635 你们 G5216 是
(G5613) 作恶的 G2555 ，因 G1537 看见 G2029 你

们的好 G2570 行为(G3588) G2041 ，便在 G1722 鉴

察 G1984 〔或作：眷顾〕的日子 G2250 归荣耀
G1392 给神(G3588) G2316 。 

  ConductG3588 G391 G2192 yourselvesG5216 
honorablyG2570 amongG1722 theG3588 
GentilesG1484 , so thatG2443 whenG1722 
G3739 they slanderG2635 youG5216 asG5613 
evildoersG2555 , they will observeG2029 
your goodG2570 worksG2041 and will 
glorifyG1392 GodG2316 onG1722 the 
dayG2250 he visitsG1984 . 

13 你们为主(G3588) G2962 的缘故 G1223 ，要顺服
G5293 人 G442 的一切 G3956 制度 G2937 ，或
G1535 是 G5613 在上的 G5242 君王 G935 ， 

  SubmitG5293 to everyG3956 humanG442 
authorityG2937 because ofG1223 theG3588 
LordG2962 , whetherG1535 to the 
emperorG935 asG5613 the supreme 
authorityG5242  

14 或 G1535 是 G5613 (G1223) 君王(G846) 所派 G3992 
(G1519) 罚 G1557 恶 G2555 (G1161) 赏 G1868 善 G17 

的臣宰 G2232 。 

  orG1535 to governorsG2232 asG5613 those 
sent outG3992 byG1223 himG846 toG1519 
punishG1557 those who do what is 
evilG2555 and to praiseG1868 those who 
do what is goodG17 . 

15 因为 G3754 神(G3588) G2316 的旨意(G3588) G2307 

原 G3779 是 G2076 要你们行善 G15 ，可以堵住

那(G3588) 糊涂(G3588) G878 无知 G56 人 G444 的

口 G5392 。 

  ForG3754 it isG2076 God’s willG2307 that 
you silenceG5392 theG3588 ignoranceG56 
of foolishG878 peopleG444 by doing 
goodG15 . 

16 你们虽是 G5613 自由的 G1658 ，却 G2532 不可
G3361 借着 G5613 G2192 自由(G3588) G1657 遮盖
G1942 恶毒(G3588) G2549 〔或译：阴毒〕，总要
G235 作 G5613 神 G2316 的仆人 G1401 。 

  Submit asG5613 freeG1658 people, 
notG3361 usingG2192 your freedomG1657 
asG5613 a cover-upG1942 for evilG2549 , 
butG235 asG5613 God’s slavesG1401 . 

17 务要尊敬 G5091 众人 G3956 ，亲爱 G25 教中的

弟兄(G3588) G81 ，敬畏 G5399 神(G3588) G2316 ，

尊敬 G5091 君王(G3588) G935 。 

  HonorG5091 everyoneG3956 . LoveG25 
theG3588 brothers and sistersG81 . 
FearG5399 GodG2316 . HonorG5091 
theG3588 emperorG935 . 

18 你们作仆人(G3588) G3610 的，凡事 G3956 要存

敬畏 G5401 的心 G1722 顺服 G5293 主人(G3588) 
G1203 ；不 G3756 但 G3440 顺服那 G3588 善良
G18 (G2532) 温和 G1933 的，就是 G235 那 G3588 

乖僻的 G4646 也要 G2532 顺服。 

  Household slavesG3610 , submitG5293 to 
your mastersG1203 withG1722 allG3956 
reverenceG5401 notG3756 onlyG3440 to 
theG3588 goodG18 andG2532 gentleG1933 
ones butG235 alsoG2532 to theG3588 
cruelG4646 . 

19 倘若 G1487 人 G5100 为叫 G1223 良心 G4893 对

得住神 G2316 ，就忍受 G5297 冤屈 G95 的苦楚
G3077 (G3958) ，(G1063) 这是 G5124 可喜爱的
G5485 。 

  ForG1063 itG5124 brings favorG5485 
ifG1487 , because ofG1223 a 
consciousnessG4893 of GodG2316 , 
someoneG5100 enduresG5297 griefG3077 
from sufferingG3958 unjustlyG95 . 

20 你们若 G1487 因 G1063 犯罪 G264 (G2532) 受责打
G2852 ，能忍耐 G5278 ，有什么 G4169 可夸的
G2811 呢？但 G235 你们若 G1487 因行善 G15 
(G2532) 受苦 G3958 ，能忍耐 G5278 ，这 G5124 

在神 G2316 看 G3844 是可喜爱的 G5485 。 

  ForG1063 whatG4169 creditG2811 is there 
ifG1487 when you do wrongG264 andG2532 
are beatenG2852 , you endureG5278 it? 
ButG235 when you do what is goodG15 
andG2532 sufferG3958 , ifG1487 you 
endureG5278 it, thisG5124 brings 
favorG5485 withG3844 GodG2316 . 
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21 你们蒙召 G2564 原是为 G1063 G1519 此 G5124 ；

因 G3754 基督 G5547 也 G2532 为 G5228 你们
G5216 受过苦 G3958 ，给你们 G5213 留下 G5277 

榜样 G5261 ，叫 G2443 你们跟随 G1872 他的
G846 脚踪(G3588) G2487 行。 

  ForG1063 you were calledG2564 toG1519 
thisG5124 , becauseG3754 ChristG5547 
alsoG2532 sufferedG3958 forG5228 
youG5216 , leavingG5277 youG5213 an 
exampleG5261 , thatG2443 you should 
followG1872 in hisG846 stepsG2487 . 

22 他 G3739 并没 G3756 有 G4160 犯罪 G266 ，(G846) 

口(G3588) G4750 里 G1722 也没 G3761 有 G2147 诡

诈 G1388 。 

  He did notG3756 commitG4160 
sinG266 ,and noG3761 deceitG1388 was 
foundG2147 inG1722 HisG846 mouthG4750 ; 

23 他 G3739 被骂 G3058 不 G3756 还口 G486 ；受害
G3958 不 G3756 说威吓的话 G546 ，只 G1161 将

自己交托 G3860 那按公义 G1346 审判 G2919 人

的主(G3588) 。 

  when he was insultedG3058 , heG3739 
did notG3756 insult in returnG486 ; when 
he sufferedG3958 , he did notG3756 
threatenG546 butG1161 entrustedG3860 
himself to theG3588 one who 
judgesG2919 justlyG1346 . 

24 他 G3739 被挂在木头(G3588) G3586 上 G1909 ，
(G1722) 亲 G846 身(G3588) G4983 担当了 G399 我

们的 G2257 罪(G3588) G266 ，使我们既然 G2443 

在罪(G3588) G266 上死 G581 ，就得以在义(G3588) 
G1343 上活 G2198 。因他 G846 受的 G3739 鞭伤
(G3588) G3468 ，你们便得了医治 G2390 。 

  HeG3739 HimselfG846 boreG399 ourG2257 
sinsG266 inG1722 HisG846 bodyG4983 
onG1909 theG3588 treeG3586 ,so thatG2443 , 
having diedG581 to sinsG266 ,we might 
liveG2198 for righteousnessG1343 ;you 
have been healedG2390 by HisG3739 
woundsG3468 . 

25 
(G1063) 你们从前好像 G5613 (G2258) 迷路的 G4105 

羊 G4263 ，如仉 G3568 却 G235 归 G1994 到 G1909 

你们 G5216 灵魂(G3588) G5590 的牧人(G3588) 
G4166 (G2532) 监督 G1985 了。 

  ForG1063 you wereG2258 likeG5613 
sheepG4263 going astrayG4105 ,butG235 
you have nowG3568 returnedG1994 
toG1909 theG3588 ShepherdG4166 andG2532 
GuardianG1985 of yourG5216 soulsG5590 . 

  

第 3 章 

1 
(G3668) 你们作妻子 G1135 的要顺服 G5293 自己

的 G2398 丈夫(G3588) G435 ；这样 G2443 ，若有
G1487 G5100 不信从 G544 道理(G3588) G3056 的丈

夫，他们虽然不 G427 听道 G3056 ，也可以因
G1223 妻子(G3588) G1135 的品行(G3588) G391 被

感化 G2770 过来； 

  In the same wayG3668 , wivesG1135 , 
submitG5293 yourselves to your 
ownG2398 husbandsG435 so thatG2443 , 
evenG2532 ifG1487 someG5100 disobeyG544 
theG3588 wordG3056 , they may be won 
overG2770 withoutG427 a wordG3056 
byG1223 theG3588 way their wivesG1135 
liveG391  

2 这正是因看见 G2029 你们 G5216 有贞洁的 G53 

品行(G3588) G391 和 G1722 敬畏 G5401 的心。 
  when they observeG2029 yourG5216 

pureG53 , reverentG5401 livesG391 . 

3 你们(G3739) 不要 G3756 以 G2077 (G3588) 外面的
G1855 辫 G1708 头发 G2359 ，(G2532) 戴 G4025 金

饰 G5553 ，(G2228) 穿 G1745 美衣 G2440 为妆饰
G2889 ， 

  Don’t let yourG3739 beautyG2889 consist 
ofG2077 outwardG1855 things like 
elaborateG1708 hairstylesG2359 andG2532 
wearingG4025 goldG5553 jewelry, 
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4 只要 G235 以(G3588) (G2588) 里面(G2927) (G3588) 
(G444) 存着(G1722) 长久(G3588) G862 温柔
G4239 、(G2532) 安静的 G2272 心(G3588) (G4151) 

为妆饰；这 G3739 在神(G3588) G2316 面前 G1799 

是 G2076 极宝贵的 G4185 。 

  but ratherG235 what is insideG2927 
theG3588 heartG2588  — theG3588 
imperishableG862 quality of a 
gentleG4239 andG2532 quietG2272 
spiritG4151 , whichG3739 isG2076 of great 
worthG4185 in God’s sightG1799 . 

5 因为 G1063 古时 G4218 仰赖(G3588) G1679 G1519 

神 G2316 的(G2532) 圣洁 G40 妇人(G3588) G1135 

正是以此 G3779 为妆饰 G2885 (G1438) ，顺服
G5293 自己的 G2398 丈夫(G3588) G435 ， 

  ForG1063 in the pastG4218 , theG3588 
holyG40 womenG1135 who put their 
hopeG1679 inG1519 GodG2316 alsoG2532 
adornedG2885 themselvesG1438 in this 
way, submittingG5293 to their ownG2398 
husbandsG435 , 

6 就如 G5613 撒拉 G4564 听从 G5219 (G3588) 亚伯

拉罕 G11 ，称 G2564 他 G846 为主 G2962 。你们

若行善 G15 ，(G2532) 不因 G3361 G3367 恐吓
G4423 而害怕 G5399 ，便是 G1096 撒拉的(G3739) 

女儿 G5043 了。 

  just asG5613 SarahG4564 obeyedG5219 
AbrahamG11 , callingG2564 himG846 
lordG2962 . You have becomeG1096 
herG3739 childrenG5043 when you do 
what is goodG15 andG2532 do notG3361 
fearG5399 anyG3367 intimidationG4423 . 

7 
(G3668) 你们作(G3588) 丈夫 G435 的，也要按
G2596 情理〔原文是知识 G1108 〕和(G3588) 妻

子 G1134 同住 G4924 ；因(G5613) 她比你软弱

〔比你软弱：原文作是软弱的 G772 器皿
G4632 〕，(G2532) 与你一同(G5613) G4789 承受生

命 G2222 之恩 G5485 的，所以要敬重 G632 G5092 

她。这样，便叫(G1519) (G3588) 你们的 G5216 祷

告(G3588) G4335 没有 G3361 阻碍 G1465 。 

  HusbandsG435 , in the same wayG3668 , 
live withG4924 your wivesG1134 inG2596 an 
understanding wayG1108 , asG5613 with 
a weakerG772 partnerG4632 , 
showingG632 them honorG5092 asG5613 
coheirsG4789 of the graceG5485 of 
lifeG2222 , so thatG1519 yourG5216 
prayersG4335 will notG3361 be 
hinderedG1465 . 

8 
(G3588) 总而言之 G1161 G5056 ，你们都(G3956) 

要同心 G3675 ，彼此体恤 G4835 ，相爱如弟兄
G5361 ，存慈怜 G2155 谦卑 G5391 的心。 

  FinallyG5056 , allG3956 of you be like-
mindedG3675 and sympatheticG4835 , 
love one anotherG5361 , and be 
compassionateG2155 and humbleG5391 , 

9 不 G3361 以恶 G2556 报 G591 (G473) 恶 G2556 ，
(G2228) 以辱骂 G3059 还(G473) 辱骂 G3059 ，倒

要(G1161) G5121 祝福 G2129 ；因 G3754 你们是为
G1519 此 G5124 蒙召 G2564 ，好叫 G2443 你们承

受 G2816 福气 G2127 。 

  notG3361 paying backG591 evilG2556 
forG473 evilG2556 orG2228 insultG3059 
forG473 insultG3059 butG1161 , on the 
contraryG5121 , giving a blessingG2127 , 
sinceG3754 you were calledG2564 forG1519 
thisG5124 , so thatG2443 you may 
inheritG2816 a blessingG2129 . 

10 因为 G1063 经上说：“人(G3588) 若 G2309 爱 G25 

生命 G2222 ，(G2532) 愿享 G1492 美福 G18 
G2250 ，须要禁止 G3973 舌头(G3588) G1100 不出
(G575) 恶言 G2556 ，(G2532) 嘴唇(G3588) G5491 不
G3361 说 G2980 诡诈 G1388 的话； 

  ForG1063 theG3588 one who wantsG2309 
to loveG25 lifeG2222 andG2532 to seeG3708 
goodG18 daysG2250 must keepG3973 
hisG3588 tongueG1100 fromG575 evilG2556 
andG2532 hisG3588 lipsG5491 fromG3361 
speakingG2980 deceitG1388 , 

11 也要 G1161 离 G1578 G575 恶 G2556 (G2532) 行
G4160 善 G18 ，寻求 G2212 和睦 G1515 ，(G2532) 

一心追赶 G1377 (G846) 。 

  andG1161 he must turn awayG1578 
fromG575 evilG2556 andG2532 doG4160 
what is goodG18 .He must seekG2212 
peaceG1515 andG2532 pursueG1377 itG848 , 
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12 因为 G3754 主 G2962 [雅伟]的眼 G3788 看顾
G1909 义人 G1342 ；(G2532) 主 G0 的(G846) 耳
G3775 听(G1519) 他们的 G846 祈祷 G1162 。惟有
G1161 行 G4160 恶 G2556 的人，主 G2962 [雅伟]

向他们变(G1909) 脸 G4383 。” 

  becauseG3754 the eyesG3788 of the 
LordG2962 are onG1909 the 
righteousG1342 andG2532 HisG846 
earsG3775 are open toG1519 theirG846 
requestG1162 .ButG1161 the faceG4383 of 
the LordG2962 is againstG1909 those who 
doG4160 what is evilG2556 . 

13 你们若 G1437 是 G1096 热心 G2207 行善(G3588) 
G18 ，(G2532) 有谁 G5101 害(G3588) G2559 你们
G5209 呢？ 

  WhoG5101 thenG2532 will harmG2559 
youG5209 ifG1437 you are devotedG2207 
G1096 to what is goodG18 ? 

14 
(G235) 你们就是 G1487 为 G1223 义 G1343 受苦
G3958 ，也 G2532 是有福的 G3107 。(G1161) 不要
G3361 怕 G5399 人的 G846 威吓(G3588) G5401 

〔的威吓：或译所怕的〕，也不要 G3366 惊慌
G5015 ； 

  ButG235 evenG2532 ifG1487 you should 
sufferG3958 forG1223 righteousnessG1343 , 
you are blessedG3107 . Do notG3361 
fearG5401 what they fearG5399 orG3366 be 
disturbedG5015 ,  

15 只要 G1161 (G5216) 心(G3588) G2588 里 G1722 尊主
G2962 基督(G3588) G5547 为圣 G37 。有人(G3588) 

问 G154 你们 G5209 (G4012) (G5213) 心中 G1722 盼

望(G3588) G1680 的缘由 G3056 ，就要 G1161 常
G104 作准备 G2092 ，(G235) 以 G3326 温柔
G4240 、(G2532) 敬畏 G5401 的心(G4314) 回答
G627 各人 G3956 ； 

  butG1161 inG1722 yourG5216 heartsG2588 
regard ChristG5547 the LordG2962 as 
holyG37 , readyG2092 at any timeG104 to 
give a defenseG627 to anyoneG3956 who 
asksG154 youG5209 forG4012 a 
reasonG3056 for theG3588 hopeG1680 that 
is inG1722 youG5213 . 

16 存着 G2192 无亏的 G18 良心 G4893 ，叫 G2443 

你们在 G1722 何事上 G3739 被毁谤 G2635 ，就

在何事上可以叫那(G3588) 诬赖 G1908 你们 G5216 

在基督 G5547 里 G1722 有好(G3588) G18 品行
G391 的人自觉羞愧 G2617 。 

  YetG235 do this withG3326 
gentlenessG4240 andG2532 respectG5401 , 
keepingG2192 a clearG18 
conscienceG4893 , so thatG2443 
whenG1722 G3739 you are accusedG2635 , 
thoseG3588 who disparageG1908 
yourG5216 goodG18 conductG391 inG1722 
ChristG5547 will be put to shameG2617 . 

17 神(G3588) G2316 的旨意(G3588) G2307 若是 G1487 

叫 G2309 你们因 G1063 行善 G15 受苦 G3958 ，

总强 G2909 如 G2228 因行恶 G2554 受苦。 

  ForG1063 it is betterG2909 to sufferG3958 
for doing goodG15 , ifG1487 that should 
beG2309 God’s willG2307 , thanG2228 for 
doing evilG2554 . 

18 因 G3754 基督 G5547 也曾 G2532 一次 G530 为
G4012 罪 G266 受苦〔有古卷作：受死
G599 〕，就是义的 G1342 代替 G5228 不义的
G94 ，为要 G2443 引 G4317 我们(G5209) 到神
(G3588) G2316 面前。按着肉体 G4561 说，(G3303) 

他被治死 G2289 ；(G1161) 按着灵性 G4151 说，

他复活了 G2227 。 

  ForG3754 ChristG5547 alsoG2532 
sufferedG3958 forG4012 sinsG266 once for 
allG530 , the righteousG1342 forG5228 the 
unrighteousG94 , thatG2443 he might 
bringG4317 youG5209 to GodG2316 . He 
was put to deathG2289 in the fleshG4561 
butG1161 made aliveG2227 by the 
SpiritG4151 , 

19 他借 G1722 这(G3739) 灵曾(G2532) 去 G4198 传道
G2784 给那些 G3588 在监狱 G5438 里 G1722 的灵
G4151 听， 

  inG1722 whichG3739 he alsoG2532 
wentG4198 and made proclamationG2784 
to the spiritsG4151 inG1722 prisonG5438  
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20 就是那 G3753 从前 G4218 在 G1722 挪亚 G3575 

预备 G2680 方舟 G2787 、神(G3588) G2316 容忍
G3115 等待 G553 的时候 G2250 ，不信从 G544 

的人(G3588) 。当时 G1519 G3739 进入方舟，借

着 G1223 水 G5204 得救 G1295 的不多 G3641 ，

只有 G5124 G2076 八个 G3638 人 G5590 。 

  who in the pastG4218 were 
disobedientG544 , whenG3753 GodG2316 
patientlyG3115 waitedG553 inG1722 the 
daysG2250 of NoahG3575 while the 
arkG2787 was being preparedG2680 . 
InG1519 itG3739 a fewG3641  — thatG5123 
isG2076 , eightG3638 peopleG5590  — were 
savedG1295 throughG1223 waterG5204 . 

21 这(G3739) 水所表明 G499 的洗礼 G908 ，现在
G3568 借着 G1223 耶稣 G2424 基督 G5547 复活
G386 也 G2532 拯救 G4982 你们 G5209 ；这洗礼

本不在乎 G3756 除掉 G595 肉体的 G4561 污秽
G4509 ，只 G235 求 G1906 在神 G2316 面前 G1519 

有无亏的 G18 良心 G4893 。 

  BaptismG908 , whichG3739 corresponds 
to this, nowG3568 savesG4982 youG5209 
(notG3756 as the removalG595 of dirtG4509 
from the bodyG4561 , butG235 the 
pledgeG1906 of a goodG18 
conscienceG4893 towardG1519 God) 
throughG1223 the resurrectionG386 of 
JesusG2424 ChristG5547 , 

22 耶稣(G3739) 已经进 G4198 入 G1519 天堂
G3772 ，(G2076) 在 G1722 神 G2316 的右边
G1188 ；众天使 G32 和 G2532 有权柄的
G1849 ，并 G2532 有能力的 G1411 ，都服从了
G5293 他 G846 。 

  whoG3739 has goneG4198 intoG1519 
heavenG3772 and isG2076 atG1722 the 
right handG1188 of GodG2316 with 
angelsG32 , authoritiesG1849 , andG2532 
powersG1411 subjectG5293 to himG846 . 

  

第 4 章 

1 基督 G5547 既 G3767 在肉身 G4561 受苦
G3958 ，你们 G5210 也 G2532 当将这样的(G846) 

心志(G3588) G1771 作为兵器 G3695 ，因为 G3754 

在肉身 G4561 受过苦 G3958 的(G3588) ，就已经

与罪 G266 断绝了 G3973 。 

  ThereforeG3767 , since ChristG5547 
sufferedG3958 in the fleshG4561 , 
armG3695 yourselvesG5210 alsoG2532 with 
theG3588 sameG846 understandingG1771  
— becauseG3754 theG3588 one who 
suffersG3958 in the fleshG4561 is 
finishedG3973 with sinG266  —  

2 你们存这样的心，从仉以后就可以(G1519) 
(G3588) 不从 G3371 人的 G444 情欲 G1939 ，只
G235 从神 G2316 的旨意 G2307 在 G1722 世(G4561) 

度 G980 余下的 G1954 光阴(G3588) G5550 。 

  in order toG1519 liveG980 theG3588 
remainingG1954 timeG5550 inG1722 the 
fleshG4561 no longerG3371 for humanG444 
desiresG1939 , butG235 for God’s 
willG2307 . 

3 因为 G1063 往日 G3928 随从 G2716 外邦人(G3588) 
G1484 的心意(G3588) G1013 行 G4198 (G1722) 邪淫
G766 、恶欲 G1939 、醉酒 G3632 、荒宴
G2970 、群饮 G4224 ，并 G2532 可恶 G111 拜偶

像 G1495 的事，时候(G3588) G5550 已经够了
G713 。 

  ForG1063 there has already been 
enoughG713 timeG5550 spentG3928 in 
doingG2716 whatG3588 theG3588 
GentilesG1484 chooseG1013 to do: 
carrying onG4198 inG1722 unrestrained 
behaviorG766 , evil desiresG1939 , 
drunkennessG3632 , orgiesG2970 , 
carousingG4224 , andG2532 lawlessG111 
idolatryG1495 . 
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4 他们在这些事 G3739 上 G1722 ，见你们 G5216 

不 G3361 与他们(G3588) G846 同奔 G4936 (G1519) 

那放荡 G401 无度(G3588) G810 的路，就以为怪
G3579 ，毁谤 G987 你们。 

  They are surprisedG3579 that youG5216 
don’t joinG4936 them inG1519 theG3588 
sameG846 floodG401 of wild livingG810  —
 and they slanderG987 you. 

5 他们(G3739) 必在那 G3588 将 G2093 要审判 G2919 

活人 G2198 (G2532) 死人 G3498 的主面前交 G591 

账 G3056 。 

  TheyG3739 will giveG591 an accountG3056 
to theG3588 one who standsG2192 
readyG2093 to judgeG2919 the livingG2198 
andG2532 the deadG3498 . 

6 为 G1519 (G1063) 此 G5124 ，就是死人 G3498 也
G2532 曾有福音传给 G2097 他们，要叫 G2443 

他们的肉体 G4561 按着(G3303) G2596 人 G444 受

审判 G2919 ，他们的灵性 G4151 却 G1161 靠
G2596 神 G2316 活着 G2198 。 

  ForG1519 thisG5124 reason the gospel 
was alsoG2532 preachedG2097 to those 
who are now deadG3498 , so thatG2443 , 
although they might be judgedG2919 in 
the fleshG4561 according toG2596 
humanG444 standards, they might 
liveG2198 in the spiritG4151 according 
toG2596 God’s standards. 

7 
(G1161) 万物 G3956 的(G3588) 结局 G5056 近了
G1448 。所以 G3767 ，你们要谨慎自守
G4993 ，(G2532) 儆醒 G3525 (G1519) 祷告 G4335 。 

  TheG3588 endG5056 of allG3956 things is 
nearG1448 ; thereforeG3767 , be alertG4993 
andG2532 sober-mindedG3525 forG1519 
prayerG4335 . 

8 最要紧的(G4253) (G3956) 是 G2192 彼此 G1519 
G1438 切实 G1618 相爱(G3588) G26 ，因为 G3754 

爱 G26 能遮掩 G2572 许多的 G4128 罪 G266 。 

  AboveG4253 allG3956 , maintainG2192 an 
intenseG1618 loveG26 forG1519 each 
otherG1438 , sinceG3754 loveG26 
coversG2572 a multitudeG4128 of 
sinsG266 .  

9 你们要互相 G1519 G240 款待 G5382 ，不 G427 

发怨言 G1112 。 
  Be hospitableG5382 toG1519 one 

anotherG240 withoutG427 
complainingG1112 . 

10 各人 G1538 要照 G2531 所得的 G2983 恩赐 G5486 

彼此 G846 G1519 G1438 服事 G1247 ，作 G5613 神
G2316 百般 G4164 恩赐 G5485 的好 G2570 管家
G3623 。 

  Just as eachG1538 one has 
receivedG2983 a gift, use itG846 to 
serveG1247 othersG1438 , asG5613 
goodG2570 stewardsG3623 of the 
variedG4164 graceG5485 of GodG2316 . 

11 若有 G1487 (G5100) 讲道 G2980 的，要按着 G5613 

神(G3588) G2316 的圣言 G3051 讲；若有 G1487 
(G5100) 服事 G1247 人的，要按着 G5613 (G1537) 
(G3739) 神(G3588) G2316 所赐 G5524 的力量 G2479 

服事，叫 G2443 神 G2316 在凡事 G3956 上 G1722 

因 G1223 耶稣 G2424 基督 G5547 得荣耀
G1392 。原来荣耀(G3588) G1391 、(G2532) 权能
(G3588) G2904 都是 G2076 他(G3739) 的，直到
G1519 永永远远(G3588) G165 (G3588) G165 。阿们
G281 ！ 

  IfG1487 anyoneG5100 speaksG2980 , let it 
be asG5613 one who speaks 
GodG2316 ’s wordsG3051 ; ifG1487 
anyoneG5100 servesG1247 , let it be 
fromG1537 the strengthG2479 GodG2316 
providesG5524 , so thatG2443 God may 
be glorifiedG1392 throughG1223 
JesusG2424 ChristG5547 inG1722 
everythingG3956 . To himG3739 beG2076 
theG3588 gloryG1391 andG2532 theG3588 
powerG2904 forever and everG1519 G3588 
G165 G3588 G165 . AmenG281 . 



 
第 12 页 彼得前书 第 4 章  

12 亲爱的 G27 弟兄阿，有火炼(G3588) G4451 (G1722) 

的试验(G4314) G3986 (G5213) 临到(G1096) 你们
G5213 ，不要 G3361 以为奇怪 G3579 （似乎是
G5613 (G5213) 遭遇 G4819 非常的事 G3581 ）， 

  Dear friendsG27 , don’t be 
surprisedG3579 when theG3588 fiery 
ordealG4451 comesG1096 amongG1722 
youG5213 toG4314 testG3986 youG5213 as 
ifG5613 something unusualG3581 were 
happeningG4819 to youG5213 . 

13 倒要 G235 欢喜 G5463 ；因为 G2526 你们是与基

督(G3588) G5547 一同 G2841 受苦(G3588) G3804 ，

使 G2443 你们在他 G846 荣耀(G3588) G1391 显现
(G3588) G602 的时候 G1722 ，也可以欢喜 G5463 
(G2532) 快乐 G21 。 

  InsteadG235 , rejoiceG5463 asG2526 you 
shareG2841 in theG3588 sufferingsG3804 of 
ChristG5547 , so thatG2443 you may 
alsoG2532 rejoiceG5463 with great joyG21 
when hisG846 gloryG1391 is 
revealedG602 . 

14 你们若 G1487 为 G1722 基督 G5547 的名 G3686 

受辱骂 G3679 ，便是有福的 G3107 ；因为 G3754 
(G3588) 神(G3588) G2316 (G2532) 荣耀的(G3588) 
G1391 灵(G3588) G4151 常住 G373 在你们 G5209 

身上 G1909 。 

  IfG1487 you are ridiculedG3679 forG1722 
the nameG3686 of ChristG5547 , you are 
blessedG3107 , becauseG3754 the 
SpiritG4151 of gloryG1391 andG2532 of 
GodG2316 restsG373 onG1909 youG5209 . 

15 你们 G5216 中间却 G1063 不可 G3361 有人 G5100 

因为 G5613 杀人 G5406 、(G2228) 偷窃 G2812 、
(G2228) 作恶 G2555 、(G2228) 好管闲事 G244 而
(G5613) 受苦 G3958 。 

  Let noneG3361 G5100 of youG5216 
sufferG3958 asG5613 a murdererG5406 , a 
thiefG2812 , an evildoerG2555 , orG2228 a 
meddlerG244 . 

16 
(G1161) 若 G1487 为作 G5613 基督徒 G5546 受

苦，却不要 G3361 羞耻 G153 ，倒要 G1161 因
G1722 这 G5129 名(G3588) G3686 归荣耀给 G1392 

神(G3588) G2316 。 

  ButG1161 ifG1487 anyone suffers asG5613 
a ChristianG5546 , let him notG3361 be 
ashamedG153 butG1161 let him 
glorifyG1392 GodG2316 inG1722 having 
thatG5129 nameG3313 . 

17 因为 G3754 时候(G3588) G2540 到了，审判(G3588) 
G2917 要从 G575 神(G3588) G2316 的(G3588) 家
(G3588) G3624 起首 G756 。(G1161) 若是 G1487 先

从 G575 我们 G2257 起首 G4412 ，那 G3588 不信

从 G544 神(G3588) G2316 福音 G2098 的人(G3588) 

将有何等的 G5101 结局(G3588) G5056 呢？ 

  ForG3754 theG3588 timeG2540 has come 
for judgmentG2917 to beginG756 withG575 
GodG2316 ’s householdG3624 , andG1161 
ifG1487 it beginsG4412 withG575 usG2257 , 
whatG5101 will theG3588 outcomeG5056 be 
for thoseG3588 who disobeyG544 theG3588 
gospelG2098 of God? 

18 
(G2532) 若是 G1487 义人(G3588) G1342 仅仅 G3433 

得救 G4982 ，(G1161) 那 G3588 不虔敬 G765 和
G2532 犯罪的人 G268 将有何地 G4226 可站
(G5316) 呢？ 

  AndG2532 ifG1487 aG3588 righteousG1342 
person is savedG4982 with 
difficultyG3433 ,what will become of 
theG3588 ungodlyG765 andG2532 the 
sinnerG268 ? 

19 所以 G5620 (G2532) ，那照 G2596 神(G3588) G2316 

旨意(G3588) G2307 受苦 G3958 的人(G3588) 要
(G1722) 一心为善 G16 ，将自己灵魂(G3588) G5590 

交与 G3908 那信实 G4103 的造化之主 G2939 。 

  SoG5620 thenG2532 , let thoseG3588 who 
sufferG3958 according toG2596 God’s 
willG2307 entrustG3908 themselvesG5590 
G846 to a faithfulG4103 CreatorG2939 
whileG1722 doing what is goodG16 . 
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1 
(G3767) 我这作长老 G4850 、(G2532) 作基督
(G3588) G5547 受苦的(G3588) G3804 见证 G3144 、
(G2532) 同享(G3588) G2844 后来所要 G3195 显现
G601 之荣耀(G3588) G1391 的，劝 G3870 你们
G5213 中间 G1722 与我同作长老(G3588) G4245 的

人： 

  I exhortG3870 the eldersG4245 
amongG1722 youG5213 as a fellow 
elderG4850 andG2532 witnessG3144 to 
theG3588 sufferingsG3804 of ChristG5547 , 
as well asG2532 one who sharesG2844 in 
theG3588 gloryG1391 aboutG3195 to be 
revealedG601 : 

2 务要牧养 G4165 在你们 G5213 中间 G1722 神
(G3588) G2316 的群羊(G3588) G4168 ，按着神旨意

照管他们；不是 G3361 出于勉强 G317 ，乃是
G235 出于甘心 G1596 ；也不是 G3366 因为贪财
G147 ，乃是 G235 出于乐意 G4290 ； 

  ShepherdG4165 GodG2316 ’s flockG4168 
amongG1722 youG5213 , notG3361 
overseeingG1983 out of compulsionG317 
butG235 willinglyG1596 , asG2596 God 
would have you; notG3366 out of greed 
for moneyG147 butG235 eagerlyG4290 ; 

3 也不是 G3366 (G5613) 辖制 G2634 所托付(G3588) 
G2819 你们的，乃是 G235 作 G1096 群羊(G3588) 
G4168 的榜样 G5179 。 

  notG3366 lording it overG2634 thoseG3588 
entrustedG2819 to you, butG235 
beingG1096 examplesG5179 to theG3588 
flockG4168 . 

4 
(G2532) 到了牧长(G3588) G750 显现 G5319 的时

候，你们必得 G2865 那永不衰残的 G262 荣耀
(G3588) G1391 冠冕 G3588 G4735 。 

  AndG2532 when theG3588 chief 
ShepherdG750 appearsG5319 , you will 
receiveG2865 theG3588 unfadingG262 
crownG4735 of gloryG1391 . 

5 你们年幼的 G3501 ，也要 G3668 顺服 G5293 年

长的 G4245 。就是 G1161 你们众人 G3956 也都

要以谦卑(G3588) G5012 束腰 G1463 ，彼此 G240 

顺服；因为 G3754 神(G3588) G2316 阻挡 G498 骄

傲 G5244 的人，(G1161) 赐 G1325 恩 G5485 给谦

卑 G5011 的人。 

  In the same wayG3668 , you 
youngerG3501 men, be subjectG5293 to 
the eldersG4245 . AndG1161 allG3956 of 
you clothe yourselves withG1463 
humilityG5012 toward one anotherG240 , 
becauseG3754 GodG2316 resistsG498 the 
proudG5244 butG1161 givesG1325 
graceG5485 to the humbleG5011 . 

6 所以 G3767 ，你们要自卑 G5013 ，服在神(G3588) 
G2316 大能的 G2900 手(G3588) G5495 下 G5259 ，

到了 G1722 时候 G2540 他必(G2443) 叫你们 G5209 

升高 G5312 。 

  HumbleG5013 yourselves, 
thereforeG3767 , underG5259 theG3588 
mightyG2900 handG5495 of GodG2316 , so 
thatG2443 he may exaltG5312 youG5209 
atG1722 the proper timeG2540 , 

7 你们 G5216 要将一切的 G3956 忧虑(G3588) G3308 

卸 G1977 给 G1909 神(G846) ，因为 G3754 他 G846 

顾念 G3199 (G4012) 你们 G5216 。 

  castingG1977 allG3956 yourG5216 
caresG3308 onG1909 himG846 , 
becauseG3754 heG846 caresG3199 
aboutG4012 youG5216 . 

8 务要谨守 G3525 ，儆醒 G1127 。因为你们的
G5216 仇敌(G3588) G476 魔鬼 G1228 ，如同 G5613 

吼叫的 G5612 狮子 G3023 ，遍地游行 G4043 ，

寻找 G2212 可吞吃 G2666 的人。 

  Be sober-mindedG3525 , be alertG1127 . 
YourG5216 adversaryG476 the devilG1228 
is prowling aroundG4043 likeG5613 a 
roaringG5612 lionG3023 , looking forG2212 
anyoneG5100 he can devourG2666 . 
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9 你们要用坚固的 G4731 信心(G3588) G4102 抵挡
G436 它 G3739 ，因为知道 G1492 你们 G5216 在
G1722 世上(G3588) G2889 的众弟兄(G3588) G81 也

是经历 G2005 这样的(G3588) G846 苦难(G3588) 
G3804 。 

  ResistG436 himG3739 , firmG4731 in 
theG3588 faithG4102 , knowingG1492 that 
theG3588 sameG846 kind of 
sufferingsG3804 are being 
experiencedG2005 by yourG5216 
fellowG81 believers throughoutG1722 the 
worldG2889 . 

10 
(G1161) 那赐诸般 G3956 恩典 G5485 的神(G3588) 
G2316 曾在基督 G5547 里 G1722 召(G3588) G2564 

你们，得享(G1519) 他 G846 永远的 G166 荣耀
(G3588) G1391 ，等你们暂 G3641 受苦难 G3958 之

后，必要亲自 G846 成全 G2675 你们 G5209 ，坚

固 G4741 你们，赐力量 G4599 给你们。 

  TheG3588 GodG2316 of allG3956 
graceG5485 , who calledG2564 youG5209 
toG1519 hisG846 eternalG166 gloryG1391 
inG1722 ChristG5547 , will himselfG846 
restoreG2675 , establishG4741 , 
strengthenG4599 , and supportG2311 you 
after you have sufferedG3958 a little 
whileG3641 . 

11 愿权能(G3588) G2904 归给他 G846 ，直到 G1519 

永永远远(G3588) G165 。阿们 G281 ！ 
  To himG846 be dominionG2904 

foreverG1519 G3588 G165 . AmenG281 . 

12 我略略的 G1223 G3641 写了 G1125 这信，托
G1223 我所(G5613) 看为 G3049 忠心的 G4103 兄弟
(G3588) G80 西拉 G4610 转交你们 G5213 ，劝勉
G3870 你们，又 G2532 证明 G1957 这 G3778 恩是
G1511 神(G3588) G2316 的真 G227 恩 G5485 。你

们务要在这 G3739 恩上 G1519 站立得住
G2476 。 

  ThroughG1223 SilvanusG4610 , a 
faithfulG4103 brotherG80 (asG5613 I 
considerG3049 him), I have writtenG1125 
to you brieflyG1223 G3641 in order to 
encourageG3870 youG5213 andG2532 to 
testifyG1957 that thisG5026 isG1511 the 
trueG227 graceG5485 of GodG2316 . Stand 
firmG2476 inG1519 itG3739 ! 

13 在 G1722 巴比伦 G897 与你们同蒙拣选(G3588) 
G4899 的教会问你们 G5209 安 G782 。(G2532) 我
G3450 儿子(G3588) G5207 马可 G3138 也问你们

安。 

  SheG3588 who is inG1722 BabylonG897 , 
chosen togetherG4899 with you, sends 
youG5209 greetingsG782 , as does 
MarkG3138 , myG3450 sonG5207 . 

14 你们要用 G1722 爱心 G26 彼此 G240 亲嘴 G5370 

问安 G782 。愿平安 G1515 归与你们 G5213 凡
G3956 在基督 G5547 里 G1722 的 G3588 人！ 

  GreetG782 one anotherG240 withG1722 a 
kissG5370 of loveG26 . PeaceG1515 to 
allG3956 of youG5213 who are inG1722 
ChristG5547 . 

 


